5) Robert Bosch Elektronika Kift. e

Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN .

PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ__<0-.< note no 1941681 Page 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, |LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Umm.wmﬁramﬂm
MR h H
)Robert Bosch Gmb 1000911829 (0091024089 |UJ - 287032019
A
Kbg "

_ . Delivery/installation is made by property reservation according ; : Creationday
Robert-Bosch .m“_.m.ﬂN L \ to our conditions, which underlie the confractual relationship. [6) Freight 7) Delivery 26.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [Unfrank| |waggon | |carrier -03.

10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ) %M.mq No
’ Vehic. e
550003964301  14.11.2017 cHub po - | ™ | 124190289
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 274)
extra run Delivered at pl |10 PAL mammH .075,0],, ©640,0
25) Dispatch Address Destinafion 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A. .
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) _ 14249
27) Pos (28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.{ls +- Notes
1l |0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 640 AL
91024089
KUEHMNE+NAGEL srl.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ﬂsrb
P %ONWWN\ ﬂmm Quantita effettiva:
ﬂ Tipo Imballaggio:
~ {6 Quantits Imball: (£
.,U o0 @\ha M Conformita alle schede d' ballo: @ E
I.M\ Data controllo: ﬂﬂ\@dwzﬂ
N: #M Firma %
Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) invoice check
Receiver notes Date
« Name
bzw Nr

LN HIR0A0

N19416R1



EDI - WARENBEGLEITSCHEIN

Supplier -plant:

¥
12:55

TransportNo: 11003592 26.03.2019
Page 1
Receiver -Plant cust.: Unloading pt: 14249 5

-No: 0091024089 -Number: 1000911829 Storage :
Robert Bosch Elektronika Kft. Magna PT S.p.A. Usage place T
Shippingtype: extra run
Robert Bosch 4t 2 Via dei Ciclamini, Carrier : Flash Eurcpe Huy
3000 HATVAN 70026 Modugno (BA) -Number: Flash Euro
Tran.-weight gr: 1075

D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity ~-Number supplier Consignation
01941681 2510261630 91024089 640 sT s/ EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 550003964301
28.03.19 0260.001.050-V03UJ
001 VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 2 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VE: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VE: 1 - EW X 0 6000435358

VE: 8 - EW .4 8 6000439355

VE2: g8 - EW X 8 60004358355

VP: 2 - EW X 8 6000439355

VP: 14 ~ EW X 8 60004358355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

Vi 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355
WE: Quantitycheck: Ratingcheck :




EDI - WARENBEGLEITSCHEIN

Supplier -plant:
~No: 0091024089

TransportNo:

Receilver -Plant cust.:

-Number:

11003582

Unloading pt:

26.03.2019

]

12:55
Page 2

14249

@

10006811829 Storage :
Robert Bosch Elektronika Kft. Magna PT S.p.A. Usage place T
Shippingtype: extra run 7
Robert Bosch Gt 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier : Flash Europe Huy
3000 HATVAN 70026 Modugno (BA) -Number : Flash Euro
Tran.-weight gr: 1075
D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -quantity ~-Numb. customer Quantity -Number supplier Consignation
VP: 8 ~ EW X 8 6000439355
VP: 80 - EW X 0 6000439356
VP: 10 - EW X 0 6000439359
Batch: BO Dangerous:
*kkkkEkhE*% E N D kkktkhrk
WE: Quantitycheck: Ratingcheck




v
J‘}

1-15 und 21+22 auszuf@len unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own rasponsibilly 1-15 Icluding 21+22

1-15 lovébba 21422 rovatokal a feladé 1t ki s&jét feleldsségdre

MA/ 2019007850

4. példany

)

ABO3VON

L G i e
. NEMZETKOZI FUVARLEVEL
i:ladéd(Néx. cim, zlszahg)ﬂsil;dz; {Name, address, country} INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
sendar (Nams, Anschrifl, Lan INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
= A eltérd megaliapodas eseténis a b Arufuvarozési &
Robert Bosch Elekfronika KFT. (CMR) rendelkezésel az Irdnyaddk
Robert Bosch it 1, This Carrige s subject, notwithstanding any cfause ta the cantrary to the Convention
on the Coniract for the Inlemational Carrige of Goods by Road {CMR})
3000 Hatvan Diese Baftrderung unterieg! frotz einer gegentei dan Besllr
das (b smmens dber den Befr térag Im Internallonalen Str o
HU terverkehr {GMR)
Atvevd (Nev, cim, orsz&g) Consignee (Name, address, country) Fwa.rOZé (v, cim, orsz20)
Ermpk ™ Anschrifi, Land) 16 Carrier (Name, address, country)
Mpiengereame; 115 fally Lo Frachtfahrer {Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINL 4.
70026 MODUGNO
iT
Az &ru Kiszolgalasi helye (helyséo, orszdg) Tovébbi fuvarozdk (Név, cim, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, couniry) 17 Succaessive camiers (Name, address, Country)
Auslisferungsert des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende FrachtiGhrer (Name, Anschrift, Land)
helységiplacelOrt 70026 MODUGNO
orszdgicountrylLand [T
aru Kiszolgalasi nelye es idoponija (nelyseg, orszag, Waopan!
4 Place and dale of taking over of the goods (Place, country, date) B K Tuvarcz0 lenmanasal 65 DejeqyZesel
Ort und Tag der Ubernizhme des Gutes {Ort, Land, Datumn) 18 Carrier's reservations and observations
helységfplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemarkurgen der Frachifirer
orszégloountryfLland  HU
idépont/date/Datum  2019.03.26
TICTE T T Ty O =
& Beigefugte Annexed decuments
Dokircanio
SAP-213387
§Eredeti EKAER bizonylat odaedva a Fuvarozénak!
TETEE SEm Daraoszam )
Marks and Nos MNumber of Csomagolds mddia megnevezése ::::::;g:fi s Gross weight in ‘Térogat (m3}
6 Kemnzeichen 7 packages B Melod of packing 9 Name of the 10 - M K # volumeinm3
und Anzahl der Arl der Verpackung goods Sl krmieE Bruttogewicht In Ugirang in m3
Nummem Packstocke Bexelchnung Kg
10 PAL KFZ-Zubehd| 1080
Osxialy SzAm  Betd
A Himinee?  Lotiar Klasse, Ziffer, Buchstabe 1080 ¢}
A feladt rendelkezésel (VAm- és egysb hivatalos kezelés) Fizetendd Folads, Sender Pénznem, Alvevd
13 Senders [nstructons (Gustems and other fermalikuies} 19 Te be paid by b d‘ ! Currency, Consignes
Anwelsungen des A {Zo!l- und amiliche Zu zahlen vom RANGRE Wahrung Empfanger
P:017869,017830 I
0 |
Visszatérités A szallitdssal kapesolatos Y
14  Relmbursement Shipping documents are completely took over
Rackerstallung Ich habe die Ti umente voll 1t
= sa m wo 7% =
15 Fuvardij-izetés rendelkezések Killonlages megéllapodésol = E_ﬂ ;Eesundewﬂeﬁglnban]nu AW ERGIE U
Direcllon as to frelght payment 20 Special agreements KU Moy i Veeqean (B
Bémentve, freight pald, frel \ia dei Ci(‘_la'},,_ Lo 1UUEY (T ey
BEmentasilds pélkdl, freight 1o be pald, x
- 612019
TdGpontya am Goods receivag: §2
21 oo  Hatvan o 2019,03.26. i :32 01
3 stz e - A fuvarozt aldirisa és bélyegzie 1
Lﬂgl&ﬁﬁél’ﬁ&hﬁ%‘laﬁlﬁ brasd Kft. 23 Signature and stamp of ihe canier Azélgavé;rllzir 5:1' s e.&&n%slg gspr\!a dl
00 Hlﬁi‘?faﬁﬁ"“'i’ﬂﬁﬂe 4 P??.i?"}g@. 57 Unterschafl une Stempel des Frachifhrers ushersain ind Ste pel I tes EQAINgers ¢ end
W u.»w.uqh Jszam’ Rakstily \fe LG Du wivadisss 1
25  Veldls Regiptration number  |Useful load
Fahrzeup I ich




